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EXTENDED ABSTRACT 

 

Introduction 

The story of Sultan Mahmud and the Night Thieves in the last book of the 

Mathnavi, for which no source has yet been found, is one of the most complex 

and distinctive examples of disguising in our narrative heritage. The famous 

Ghaznavid king encounters a group of thieves one night in disguise and embarks 

on an adventurous journey with them. Each thief possesses an exceptional ability 

related to the excellence of one of their senses. Then, he orders their arrest. 

Finally, one of the thieves with extraordinary vision recognizes the Sultan during 

the day in royal attire, and the Sultan pardons them. Wearing a disguise, 

especially the Sultan's disguise, and even more unique, his association with 

thieves, are familiar motifs that the world's fictional heritage has signs of. 

Disguising can be viewed from various perspectives, both as a personal and 

adventurous individual experience and in terms of confronting lesser-known 

aspects of society, as well as a unique narrative situation. 

Method 

 In Rumi's narrative, a collection of these points can be found. These points have 

both social and personal dimensions. He also considers fresh perspectives in the 

story. Rumi's innovative outlook derived from his exceptional mystical 

interpretation. He ties the story to the mystics' interpretation of both the apparent 

and hidden senses and the transformation of bodily senses into hidden senses, 

especially emphasizing the significance of the eye and vision, which, of course, 

has a metaphorical aspect. This analogy mainly signifies the authenticity of 

perception, facing certain certainties, and having a viewpoint, and giving 

consideration. In this essay, after the general introduction of the aspects of 

disguising and attention to the universality and importance of this motif element 

in our narrative heritage and the poems of Attar and Rumi's Mathnawi, we 

examine this specific story from narrative, psychological, sociological, and 

mystical allegory perspectives, and contemplate the connection of these aspects 

with each other. 

Results 

Sultan Mahmud’s disguise confronts him with the hidden part of society. 

The conqueror king, who has repeatedly marched to the distant land of India, 

encounters thieves in the capital and near the palace; cunning, intelligent, and 

highly talented thieves. Why are these elites not engaged appropriately? The king 

steals from his own treasury! A very biting irony of the situation raises this 

question in the king's mind: Why is the security level so low? And why is the 

information system so inefficient? And how sycophantic are the officials, and to 
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what extent do they distort the facts? In the neighborhood of the palace is the 

humble dwelling of a widow that even thieves turn away from. In the silence of 

the night and the context of the experience of theft, he realizes the depth of his 

ignorance about the society he rules. On the other hand, this disguising is an 

adventure, a hobby, and a liberation from a life full of royal glamor and artifice. 

The king puts himself in the place of the lowest members of society. He 

experiences the crime and even learns to put himself in the position of those 

punished. In this way, the psychological and mental aspects of the story become 

apparent, and the story appears from the perspective of putting the king on the 

horizon of confronting himself and recognizing himself in a sudden and different 

experience. Alongside these, the story goes beyond its own face and becomes an 

allegory for other references. The ability of each thief in the realm of one of the 

senses gives Rumi an excuse to open a mystical view of the story. He speaks of 

passing from the apparent senses to other senses, which is a symbol and an 

expression of transformation, and an indication of the utterly different perception 

and delight. The transformation of the senses, which Rumi has addressed many 

times in Mathnavi and Shams's Ghazalyat, refers to the transition to an experience 

beyond sensory and even rational perception. 

Conclusion 

 A spiritual and mystical experience that apparently awakens new and 

different senses in the awakened mystic. In the end, along with the final blow and 

the story's resolution, Rumi emphasizes the prominence of vision, insight, and 

perspective, from the point where the thief, whose specialty is in the eyes, 

recognizes the Sultan from the last night's clothing. Thus, the story subtly points 

to the experience of direct perception and the spirituality beyond imitation, 

repetitions, and infusions. It also indicates the importance of a unique 

perspective, the most determining variable of cognizance in Rumi's 

epistemological system. These three perspectives, along with all their 

distinctions, accompany Rumi's creative narration, and a different narrative 

emerges from all other examples of disguising. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

که ه  ز م خذی برایش  مث  یدزداو د  دینر واپنیی   دا یین و  ییمم و م ن د و  یی  مق لة پژوهش نوع مقاله: 
گردان  د  م راث  وای  ه ی ج مهتری  نن نهتری  و ویژهد یییی ن  م ه، از پ ه  هبه

تر از آو هنراه  گردان   مم و و ب ز ویژهم  ی. پ    و لب س مب ل و خص ص  ج مه
ه  دا د. ه ی  آ ییی  ی   که م راث دا ییین ن  ج  و از آو نشییی وم یهدزداو ب   ییی ه ب 

ای یردی و ت او ن رینی؛ هم د  مق ا تجربهگ و م گردان   ا از م ظره ی گ ن ج مه
تر  ییی  خنة ج موه و هم م جراج ی   ییی صییی  و هم از ل  ه م اج ه ب  ج ان  کم

ه   وایی م لان  گمه    از ای  ن نه پردازی. د و  او یک م قو ی خ ص دا ییین وبه
ای  یی صیی . او البنه از ه  هم ج نب  اجنن و  دا د و هم  یی یهی ین   ا ییی. ای  ن نه

ان از ن آی   م لان  برآم ه از ت ویل وری ن  ک  . چشییمآی ق  ت زه ن ز د  قصییه نظر م 
ز تب یل ح اسّ ت   منن ز او ی. او قصه  ا به تمق  و  ی و از ح اسّ ظ هر و ب ط  و ن 

ن   که البنه ویژه بر  رآم ی چشم و ب   ی  ان شی م زن . بهبه ح اسّ غ ب ، گره م 
تر ب  ن ر اص لی    د و م اج ة یق    و دا ن  نظر وج   ک  ی  دا د. ای  ق  س ب ش

گردان  و ت جه به و م ظر ا یییی. د  ای  ن  ییین   پع از موری  اجن ل  ج ان  ج مه
مهو اهن ی ای  ب  یراگ ری م  و م ظ  ن ن   یه د  م راث دا ییی  مث  یه ی وم   و م 

 ییی  خن ،  ییی  خن ،  واوان ازه ی  واییم لان ، به ای  دا ییین و خ ص از چشیییم
ن ریم و د  پ  ن  ای  ج ان  ب  ی  ی ر پردازی وری ن  م  ییی  خن  و تنث لج موه

 ک  م.ت مل م 

  :افتیدر خیتار
   تاریخ بازنگری:

 : رشیپذ خیتار

 های کلیدی:واژه
 ،م لان  مث  ی

 ،گردان    هج مه
 ،تب یل ح اسّ وری ن 

 ،      وایی

  .      دا ن وج موه
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 پیشگفتار.1
  د. پ د  ه غزن ی د  لب س پ ی ا  م  مث  یدزداو د  م  نة  شن   دینر م ن د و    دا ن و  مم و

ک  .  پع د ن   د ن  ری ه  هنراه  م خ  د و م جراج ی نه ب  آون    س به گروه  از دزداو ب ز م 

 ب ش .       و   ه آن و  ا م ده .  رانج ا ی   از دزداو  مم و  ا ب ز م ه   ا م آو

تر از آو د آم و  مم و به جنع  و ج مة گردان  پ د  ه و ب ز ویژهپ    و لب س مب ل به ویژه ج مه

ه  ی. د   وایی م لان  هم ه  نش وه ی  آ   ی   که د  م راث دا ن ن  ایراو و ج  و ازآوم یهدزداو ب 

وای ی  ت زه د  قصة ق ین   ایج ه ی آ     و ن  و م راث ک   ی ین   ا ی و هم از زای از ن نهمجن وه

گ رد. ای  قصه برای نن ی ن و ه ر م لان  د    د و دا ن و د  ایق و ب ین  منف ور قرا  م ن ریننه م 

 ای برجننه ا ی.تمف ق م یق   ی و ن آو ی نن نه

 ای فراگیرمایهگردانی بن.جامه1-2

دی ری د    ی  وای  بشری حض  ی د آم و به لب    دی ر و قرا  گرین  د  نقش و م قو ی 

ی   از ه ره ی ویژة    ه  مهم یه   بقه و  واج دا د. د  ه ی ایران  هم ای  ب چشن  ر دا د. د  دا ن و

 (2/154: 1386 ،یردو   ود )پ    و  ب نه به م  نة لش ر ت  او م   نم هن   ا ی. او ج مة ترک ا  م 

( خُرّاد 3/368 :هن وک  . )  ب د  ج مة ب ز گ ن و به ت  او گذ  م ی  برای  ه ن  و ب ژو از چ ه ایرا 

( ابم ع ن ز خ د  ا چ ن و پز    8/196:،هن و     ن . )بُرزی  خ د  ا به   ل پز    به خ ت و چ   م 

تر از آو به ص  ر تر او د  چ رة خ ال  ر و آ پز و پ ش  د. پ شبر ض  ک م  دوش پ ی ا  م 

    ج مه گردان و ی   ( به نظر م 50، 49، 1/46 :هن و  د. )   اه بر ض  ک نن ی و م  اه ن ی  ن 

   م؛ گردان  م ب  ه  به ج مه  نک و   آم ه.  د  ه ی پ م ان و و و   او به  ن   م ازه ره  و م   ر

( 1/67: 1343 ، ن ا جّآی . )مثلا دلفروز، ممرب خ       ه د  نقش و ج مة خ       ه به پ ش مم ه م 

ه ی ( د  قصه1/221 :هن وک   غری  م  نن ی  ت  به خ می ک ن و د آی . )ی   نک خ د  ا خ می

ه ی م جراج ی نه گردان ت او از ج مهان ، م ه ی م  نه   ج  ن ه ی یرن     هو   ی که ب   م نع

گردان  ه ی  اب   ه د ج مه   م. د   رگذ یم یه م ه  ب  ه  به ای  ب که د   م نعنش و جنی؛ چ  و

 ( 65-62: 1345 ،ام ه  دا د. )جم ه

 ک   و وانن د م پ    لب س مب ل م  .  وب هگردان  ه م ج ن  او ج م  حن  نه و م ه ید  قصه

د  پ  ش   ( کن53 :1371 ،م  زلفکوبه کرده ا ی. )   ری  ه و آه گ ز ن و که از گ  ه نش پش

 (185، 164 :هن و. )ل د  ج مة وز ائ  حن  ی  آی مآه  د  
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  ن . پ     ی  برو ع زن و د ج مة مرداو م ه ی و م  نه مرداو لب س زن نه م ویژه د  قصهگ ه به

ک   که د  ج مة ب ز جن ر د  ک دک  مردی  ا    ا م    ه  مه( د  270، 210، 170، 164 : ک: هن و)

  اه برده: زن و به  بنن و ان   رواو

  ی زو به آ ایش ج مه کرده             ی   مرد برن  ی کز خ یشن                                                      

 ( 175-7/173: 1386 ،یردو  )

  ود:به   م قب پ    و مردنن ی  ک  زاو د       ا   ه م خنرو و   ری  د  

 پ شقب  بنین   ب راو قص   دا او چیی و ن شبه کردا  کیییمه

 به ص   آی   بر   م غلام و  که   ن  ب دکآو ص راخرام و

 (74: 1378 ، نظ م )  

 بران  ز ب   . آم ز و ت ملت ان  د  ت م ل ج امع ک   بن  ن نهج ی  ج ی  ه ج ن ن  م ای  ج به

 گردانان مثنوی.جامه1-3

-ه  د  حن ا زن نه دلاک  م نص ح مردی که چ رة زن نه دا د،   ل   م. نن  م به مرداو زو مث  ید  

  د، برای اش م ب خنة دخنر خ اجه( د  ح  یی غلاا ه  وی  که دل5/142: 1375 ،م لان ک  . )

آو ن . گ  ن ل  غلاا، امردی  ا ب  ج مه و آ ایش دخنر د  یک ورو     خن   به هننری ه  و د  م 

 /5 ،نش   . )هن وپ    و د  مجمع ووظ د  م  و زن و م ج ی  ج ح  چ د  م ( 289-287 /6 ،هن و)

( 6/491 ،هن وپ    ت  ص   ج  و ب   ا او  ا نش    . )ای دی ر یق    لب س زن و م ( د  قصه211-212

 ا ک    ه ینش ب  ی بر پ  و  وز دی ر ب  پ    و لب د م یق ه پ ش از ای   وزی ب  بنن  ت نة   ننه

( لب د من   ا ی به ضمّ لاا هن و لب ده ی  ج مة ب  ان  ب    ی  به کنر لاا جنع 6/491 ،هن وپ   و دا د. )

ای که خ د  ا چ ن و مردهک  ؛ ت  آوه  به او کن   نن گردان هر  وی ای  ج مهنن ه . بهمو   پ  هلبِ  به

ای ( اگر تظ هر به مرگ  ا گ نه6/492 ،هن و  ه. )دی  و کف   ه   ن ای ، ب پ ه  که از ب د  نن  م 

ت او از قصة ط ط  و ب ز گ و ن ز ی د کرد. ط ط   که د  ه  و ن و پ ش پ ی گردان  ب     یم، م ج مه

ک   که یری  و نن یش  د  ک   ای تردی  نن زن  که ب ز گ و ذ هب ز گ و چ  و خ د  ا به مردو م 

اش  ا به  ود که ب ز گ و ج  زهاو ط ط ِ ب ز گ و چ  و د  نقش مرده یروم  ( پع از1/98، هن وب   . )

و قل ( د  قصة آو آب  ر و ص  داو و  ه م ه ، م ه  دوا که ن م111، 104 /1، هن وک  . )ب روو پرت ب م 

م ن   ( د  ی ا ی که د  ای  دو قصه، ج ن  او 4/412 ،هن و ه . )ا ی ب ز ب  خ د  ا به مردگ  زدو م 

تر گردان  نقش  اصم گردان  ؛ ام  د  یرو ین  د  نقش که د  ج مهگردان  ج مه نن یق ه د  ای  مرده
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-تر از یق    . از ای  گذ نه د  ج  و مث  ی گذ  از زن گ  به مرگ، ژ فاز تغ  ر لب س دا د، چ لاک

لان  مرگ   خن    ا به آم زة تری  و  اه ش تری  دی رگ ن  و گذا  ا ی. و د  هر  ه قصة ی د  ه م 

 ده .وری ن  مرگ پ ش از مرگ و زن گ  دوب  ه پ  ن  م 

ب س هنراه نن ی  و اح  ن  ب  مب ل کردو له ی  که کن  خ د  ا د  نقش دی ری م از دی ر قصه

( ی   وزیر ج  د 6/296 ،هن وت او از ص  دی که خ د  ا به چشم مرغ ، زاه  نن ی ن ، ی د کرد )ا ی، م 

  ن  ت  د  م  نش و    منوصب  که خ د  ا به و  او پشی و پ  ه آی   من ح د  ه  ت   اهب نه به تر  ی و 

 (1/22 ،هن وپریش ن  و پراک  گ  ان ازد. )

ان  که م ش دهتر دا نه؛ آو ای   ص گردان ، م اج هه  ب  ج مهم لان  ج ا از م جراج ی و قصه

ز ح لار و مق م ر اکش ن   ت  کن  گردان  م وا   نع تبریز او  ا به ج مهو  ین   خ م ش و  نه ن  و

ز منن  ی اول   ااش ای   ین   او ب  تمق  (1/86: 1375، ایلاک  249: 1391 ، ک:  پ ن لا او خبر ن  ب . )

-. و قل مج  و«ه ب دکه خ د  ا دی انه   خن»آو د  ا م « آو بز گ»خ ان  دا د. د  مث  ی ح  یی هم

اش گردان ج مه و به کن  که«  ید  ای  دی ان   پ   و   ه»ک   و   ا ی م نن ی  که ب  ک دک و ن 

 ض    ر   زن ! قخ ا ن   مرا ک   که م و زد، اونراف م اش اصرا  م  ا د ی ینه و برای ی م چرای 

 (381-2/376، هن و)

گردان   ا ننبی هه  د  م  نة خ ا و انن و د  ن   و ا ی، ه ر ج مم لان  حن  به موش ق  که د  غزل

 ده :م 

 ی  ب که چه گردد ج و چ و ج مه ب ردان   گه ج مه ب ردان  گ ی  که    لم م 

 (5/276: 1355 ،م لان )  

 

 گه ب ردان  لب س آی  قلاووزی ک        گه لب س ق ر د پ   ّ و  اه دل زن 

 (6/99 ،هن و)  

 1شناختیانداز روایت.از چشم1-4

ای نقش م یه هن ن  یرو ین    ص ی ا ی د  ج  و ج مة دی ری؛ گ نهان از  وای  اهن ی ای  ب از چشم

ای احن س خ دآگ ه نه به م  الق  ک   که د  یک   خن   دا ن ن  هنن م. ب زی کردو. ای    ی  گ نه

که هنمی نن یش  از ص  ة قنل نن یش  ب زی ک   ؛ چ  و  ب ه م قو ن  که د  م  نة نن یش، ب زی راو

                                                                                                                                  
1. narratoligical 
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( ای  ب زی د  82-78: 1399 1  نپ رده . )ترت   م  -ون  و م د ش-پ  ش  ا د  پ ش چشن و ق تلاو 

تر هم د یک نن یش ک  ، پ شده ؛ گ ی  به م  ط  ی دآو ی م ای دولای    ا   ل م ب زی، گ نه

 ( 484-5: 1389 ،ت کم ت او ن رینی. )  قصه  ا ن ز ازی  زاویه م ایم.   خی قصه دی  قصه ب ده

 ط   ا از ه   اوی و  وایی، م ت او م جرا  ا از ج ن  م  ط   وایی ن رینی. د  غ ل  قصهم 

مه دگر که ج پ   . م  ط  ب  آوآگ ه ن  .   ص ی پ ش چشم او لب    دی ر م گردان  م ج مه

ی ب . از  م گذ د ده ی   ا که بر او م ا ی. حن   ی و د  ا ی و ه ج و ل ظهکرده، هنراه و هن ل 

ق قی قصه  ا ب   . د  حگردان  م خ  ده از ج مهه ی ن آگ ه ی  یری   ی  خ د  ا بر یراز   ص ی

م م  ط  هم   نة ک   از چشگردان  ت  پ ی و ی  مه ، ج مهب   . البنه د  برخ  نن نهزم و از دو زاویه م هم

   د.م ف  ن  ه دا نه م 

. د  پ  ش ان از  ه    و ازج ی  ه هن ش   و آ    دی ه   ا ب ی  ازچشمچ    ای  م قو یهم

  خ یشن  دی ری  ین  د  گ ا ن نی، از خ یش ب روو آم و ا ی و ای    ی  یرصن  ب    برای ی ین

چه د  وآگرینه، ج ن ی و ا     هر ی   ل ا ن     ص ی؛ خ یشن    ه  از ج ی  ه اجنن و ، ه ی

دو وی  ا ی ام   گردان  نش نة  و  نن ی م. از   ی  ای   ین  ی  ی ک  انه ا ی. ج مهچشم دی راو م 

  ه ی  حن   تر ب ی  پر    چرا و چ  نه ج موه چ     ی و زی و د وغ   ا م ج   ی  د  ن  ه  ژ ف

 ایج ب کرده؟  

ب   م. ای  م  مث  یه ی که د  نن نه  ص ی غ لب  از ط ز خ ل  ن نی؛ چ  و ج ی  ج ی  هج به   

     م که برای دا تر از ای  م ای ن شالبنه ط ز د  مو  ی اص ل آو ا ی که ج هری نق دانه دا د. ک  یه

وج ه  ای ازگ ری ه ری و ه  ن  انهپ ش بردو ک  ر ب ی  خ در نب    و دو وی   ا پ شه   زی. ب ره

هنة زن و ،   رآم ز ، یم ر2اپراه ی دوو ژواوک  ی  ج مة مب ّل، د  اپراه ی م تن  ر ی ین   ا ی. د  

، ن  و   خن  ه یی به ویژه گردان  و ج مه و ج ی  ه ج ن ن ، نقش   رابرد از حراد یو  چ     

: 1387 ، ک: ه لن فنه ا ی. )چشن  ر دا د؛ البنه د  پشی ای    خ و     ، نق  ت   و ت ز اجنن و  

67-66)  

 گردانی تا پیکرگردانی.از جامه1-5

                                                                                                                                  
1. Shakespeare 

2. Don Juan 
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ای حض  ی پر نگ دا د: ه ی ا  ط ری و این نهم یة نزدیک ن ز ب ی  ی د کرد که د   واییاز یک ب 

تر   ه  تر و د ون پ  ا ی د پ  ش دی ری یرو  ین ، بن  ژ ف (1383 ، .ک:   ن   پ  رگردان . )

ه  ی. پ راه  به پ  ر گذ  کرده ب   ؛ چ زی از   خ منخ و ت   خ. د  م راث دا ن ن  م  از آو نش وو از 

  د و د  این نة ن  نج و ترنج، دخنر ج ا از ن  نج به گل دی  به ص  ر گ  ی پ ی ا  م    ه  مهد  

از  ه ی م   فهد  ل ظهآو یم. قصة  ازآم ز دق ق   ا به ی د م  مث  ی  د. د   رخ و کب تر ب ل م 

( گ ه  147-148: 1389 ، ک: ت کم ) ن ریم.دی ة دق ق ، تب یل اب ال نن زخ او به  رو و  نع  ا م 

آیری  . د  مث  ی ب   غ ل  آ    هم ن ک م  تلاش   ص ی برای دی رگ و   و، ط زی ظریف م 

ج  ط ز ( د  ای 3/41: 1375 ،م لان )زن  ت  خ د  ا ط ووس ب ن ی .   یم که دمش  ا د  خم  نگ م م 

  د. گردان  ب  پ  رگردان  بران   نه م     که م  ط  به ق  س ج مهغ یی م دق ق  د  م قو ن  به

 غ ل ب  ن   ی  کردو دمش ای  گن و  ا پرو ده که به پ  رگردان  د ی ی ینه و از  غ ل  ب روو آم ه 

گردان  ب ده؛ آو هم ی ب  که ای  یرآی   ت    یک ج مهلاو د م و ط ووس گشنه؛ ام  د   وی  وی  ب   غ 

 خ  دة آو.از گ نة    ا و   نی

 گردانی شاهانه.جامه1-6

ج ی  طبقة ام  د  ای  م  و د آم و  مم و د  لب س مب ّل، دا ن ن  دی ر ی. تض د   ی  د  ج به

ای ان  پ د  ه ج نب  اجنن و  دا د و   یهگرد   . ج مهآم ز م اجنن و  د  ای  م جرا به اوج  ج  و

تر د  والاتری  ج ی  ه اجنن و  از آو خبر   د که پ ش  ص .   ه د  لب س ن    س ب  من ئم  آ    م 

ت او ا   ه به ضرو ر ی ین   اه   ه ی  برای آگ ه  دق ق از ه   ا م ای ن ا د. ای   واییو تجربه

گردان   ا که زم م ا او نب ی  از آو غفمی و زن . گ  ای  که ج مه ایاوض ع ج موه تمق  کرد؛ ن نه

ان  زی  ن   آو یم. م انو  چ و حشنی پ د  ه، هراسآم ز د  ای  زم  ه بهای ن   ن  ی  اغراق   ه

نن ی  چ پم   و و ک  گزا او ن ک  آم ، گ ر و د ن  ه ق  ر، ب م از نق ن پذیری ح کن و، وا ونه

ک  ه ی دی ان  و حص   نف ذن پذیر ت اب ر ام  ن ، هنه و هنه بر  ر  اه آگ ه    ه  . حض   ه ی گریی

ت ان  تن   ی ب    برای هرا  ن و و هش ا ب ش مردم و از یک چشم چ    م ن گ  و و پ   و  مم و، هم

 م ف  که د  ک   و ب    و ن راننی. 

یرد ا ی؛ گننن  از یک  ا ن  م  صر بهبه ایاز   ی دی ر برای   ص پ د  ه  ای  تجربه   

ن  یی ن    خن  . ای    ی  د  ن  ه ن نی  د  ا  به نظر زن گ  پر از تجنل و گذ  از اوج ا ن    به
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   ه ی پ ش    ا به یکبر  ؛ ام  چه بن  د  آو  ه ی  دلپذیری ن فنه ب   .   ه ب  لب س مب ل هنه نق ب

   د. پذیرد، آزاد م  ن   و از هر چه  نگ تومقم 

ی    ی  نش نة اای ا ی که از خ و  ت  ب خنر بر زب و  اوی و ج  ی ب ده. گردان    ه قصهج مه   

  و    ب    از یک دغ غة ون ق و یراگ ر د  ج امع بشری.

ت او از ای  مو    راغ گریی.  دا ن و م دی ز ی د س و د  م راث دا ن ن  ایراو از دیرب ز م    

ه ی ی ن ن  به م  ه ی ایران  ا ی که از  اه ن   نهتری   واییآو یم که از ب  ن ن ی د م دات ع  ا بها

 ، ک: تفضم پ    ت  د  بزا هننرگزی   ادات ع  رکی ج ی . )   ی  م  ة    ه. ز ی د س ج م

د  دا ن و گشن    و  ایه ی بن    به گ نه( ای  قصه ب  دگرگ ن 105: 1350 1  : کرینن و 18: 1393

یردو   چ  و د  آو نقش  ب   ن  دا د. )گردان    هزاده همم یة ج مهب زت ب ی ینه؛ ام  ب    ه  مهکن ی و 

   م که د  آو ب راا کش و براه ا م چ    به م جرای ب راا ب  ل بک آبهم   ه  مه( د  5/21: 1386

ه م       ن . قصه بر    می و ه  ن  ی ب راا گ اه  پ  خ د  ا به هر دو ت ، م  ن ن   رزده و ب 

( د  قصة ا      به 6/424گذ د.)چه د  ژ ی ی ج موه م ده  و ن ز پژوه  گ  او برای    خی آوم 

گردان  نقش  ا     دا د. ا      نزد مم ه ق  ایه و ن ز یغف   چ   خ د  ا به  وایی یردو   ب ز ج مه

یردو         . )ک  ؛ ام  هر دویرم نروای خ و  و ب خنر او  ا ب ز م موری  م و  او ک  گزا  ا      

-79 ا     ن مه  د.)گش ی ج او ی د م گردان  ج  وم ث   از ج مه ا     ن مة(  د  106و  6/57: 1386

 آی :ای م ا   ه مث  یگردان  ا      ب  تصریح به ن ا او، د  ( به ج مه78

 د  غلاا خ یش پ   ن  لب س      به ج ی ن    سچ و  ود خ اجه 

 مر غلاا خ یش  ا   زد ام ا  ه ی آو غلاااو بپ  ییی  ج مییه   

 ت  نب ی  زو کن  آگه   د...  اش چ و ب  گ و د   ه   دد  پ 

 (2/327: 1375 ،)م لان        

 ک  :ه  ن ز ا   ه م به ای  مو   د  غزل

 م  و ب  گ و  مم و ک اا ا ی  قب ه غلام نه ا ی ا     ا 

 (1/209 ،)هن و  

                                                                                                                                  
1. Christensen 
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 ینه و خ د  ا که او د  لب س پ ک م   د و ای گردان  ا      ی د م ن ز از ج مه الم رم مقد  

 (283: 1383 ،وم       ن ه ا ی. )   ل ا      م 

ک   ت  ج  م  ا ب  ای ز ج بهاش د   وایی دی ا   مم و م ن د ب  اب ال ن  خرق ن  ن ز  مم و ج مه

( ای   وایی  ا وم   236: 1391 ، ف و  ک ک       . )  خ  ا امن  و ک  ؛ ام  اب ال ن    ه  ا ب ز م 

گردی پ    ة گردان   ب نه و پر هج مه« ه سِ »از  ا را الن ح   ( د 395: 1387 ،وم  به نظم کش  ه. )

گ ی  و ت  هر کن  چه م »خ ان ه و ب  ای  ه ف « در مم کو »ام ر منو د ب جر     آم ه و آو  ا 

 (182-1/181: 1366 ،م   )« ک  .چه م 

گردان .   د و او از ب م ج و ج مه م ح  ین  هنی از   ه  که مم ش تصرف م  هن مال  د  

    م.الر    م گردان  م جراج ی نة ه  ووبه ج مه و یک    هزا ( د  170-171: 1387 ،وم  )

ن ز ه   م   که خنرو و   ری  ب  نش و ی ین  از ی  ی ر  خنرو و   ری ( د  1/828: 1383 ،)طن ج 

 ،نظ م ) نش   چ  مرداو بر پشی  ب یز م  ک   .   ری هر دو ج مه دی ر م   ن ، ب خنة هم م دل

      ش؛ زیرا:ب    نن ( و وقن  د  ص  ة مش    چشنه، خنرو  ا م 71: 1378

 دگرگ نه ک    از ب م ب خ اه  نب د آگه که   ه و ج مة  اه

 [1] (84، هن و)         

آو  ننبی داده   ه ا ی؛ م ن   ا     ، ب راا گ  ، م ن د تر به   ه و ن اه  ب شگردان ای  ج مه

ه  ه ی   ه وب س و دی ر   ص یگردان غزن ی و   ه وب س. د  قصة و   ی حن   کرد، ج مه

 (53 ،49-51، 25: 1386 ،حن   کرد)چشن  ر ا ی. 

   م که البنه گردان  م ای ج مهگ نهد  قصة غری  گری ن  امروالق ع از پ د  ه  به مث  ید  

 ود، ای که مم   دی ر ب نه پ ش او م گردان  هن ش   خ ان . خص ص  د  ص  هب ی  آو  ا ج مه

که ای    ه دوا هم که برای نص  ی و ب زگردان و ان . ن نة جذاب ای پ  ا ی هر دو ام ر ج مه گردان  ه

گردان    د و از ج مهاول  آم ه، پع از     و اوص ف امروالق ع از وشق و د د، ب  او هنراه و هن ل م 

 (503-6/502: 1375 ،م لان گردد! )ب ز نن 

 انن ن  خ اون :  زد برای ظ    گردان    ه  ا تنث م  م ه  ج مهد  غزل

 پ     دلق آدا امروز بر د  آم   آو پ د  ه اوظم د  بننه ب د م  م

 (2/171: 1355 ،م لان )  
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د  وصف هلال  مث  یکه د  گ رد؛ چ  وک   م او د  وصف اول   و خ ص و حق هم ای  تنث ل  ا به 

 آو ده:

 ب ر ج      به دن   آم ه  آو     د  ب  گ  پ   و   ه

 (6/341: 1375 ،م لان )  

 .شاه و همراهی دزدان1-7

   م تر م خ  د، به م قو ن  پ ه  هگردان  ه   م  که   ه به گروه دزداو ب ز م ام  د  م جراه ی ج مه

ه ی گ ن گ و مرز ا ی و د   رزم  ای ب گردی   ه ب  دزداو ن ز قصهتر.   تر و گزن هو ط زی ظریف

ج  و دل "ی لان  و   ئ  و یراننه ت  مصر و الجزایرو ترک ه و ه   و مغ لنن و. از آو نش و هنی؛ از 

ت او جنی. م ص ص  ه ی  از ای  دا ن و  ا م ج ی ایراو هم  وایی[ د  ج ی2] "ن  ده بری  دا ن و.

کش ن . ه ی  ب نه او  ا به هنراه  دزداو م گردان ه  و ج مهه ی و م  نة   ه وب س م جراج ی د  قصه

برن . آی  وب س به دا ن و م لان    ل و  ب هی م ه ی   هگردیویژه   ه  به[ برخ  از ای   وایی3]

ه ی  که هن شه د  ح   ة  ن   آو د؟ از آو د ی دا ن وبه مث  ی ه ی  برگرینه ازه   ا  واییب ی  آو

ه ی نق ل    ه  مه به انب ه  از  وایی که د  گرداگردان ؛ چ  و  هآث   دا ن ن  برجننه پ ی ا  م 

ان ، گ ه نقمة یرج ا م جرای   ا ای از یک دا ن و  ا گننرش داده   م که گ ه یک دا ن و ی  ص  هم 

ان  ی  دا ن و  ا ه ی  ت را  کردهان ، گ ه قصه  ا ب  تف ورای بر م جرا گش دهان  و یصل ت زهامن اد داده

-هم بر زب و مردا م  ب   وایی مث  یه ی [ قصه4ان  و ...] ص ن  ی  م قو ن  دی ر د آم  نهب  دا ن ن  ی   

( ای  پ ی ه بر زن ه ب دو ای  آث   گ اه  301-287: 1393 ک: ق  ات  و وک م  و ه ی منف ور ج  ی ب ده.)

ه ی    که ای   وایینن ی ن ؛ ام  نب ی  بر ای  ن نه چشم پ  ه   ا م   ز آوده  و   یة یره گم 

 مث  یو    ه  مهای چ و ه ی  پ  ن  دا نه ب     که من و برجننههنن و و هنراه چه بن  ب   رچشنه

ه   ا د    یه و پ رام و خ یش ج ی داده. بر آن  . ب  ای  هنه آوازه و ج ی  ه ای  آث  ، آو  واییم راث

 ر برآم ه ه  اگر  ربهزی ننب  ب  ریم. ای  قصهان ابه هر  وی ب نر ا ی که ای  پ ی ه  ا د چشم

گن و از ت ث ر ای  من و برجننه نب    ، ا ج و  واج خ د  ا وام ا  ای  آث  ن  و ب    ه  مهو  مث  یاز

 ان . برک    نب ده

 های محمودگردانی.جامه1-8

 ف   د؛ ام  ب ی  د    ی  د  ن نن   م اج ه ب   وایی م لان  ت ج ن و به   ص ی اصم  قصه موم

ویژه د  پ  ن  ب  ای ز د  ه  ا     ت  ی   ن نی.  مم و م ن د که بهنظردا ی برخ  د م لان  ب    ص ی
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ای ی  پ د  ه ن    س م ن     ه دا ن و حض   دا د، تن یزی ب  یک   ص ی این نه مث  یچ   قصة بم   

ه  ی نره د    مرة تصرف م لان ی  . د    ص یه  و و حن  یک پ ر ی  ول  ن ا د. قصه مث  ین نی 

ی ب   و ازص  ر آی ق  خ د به مو  ی ه  م ه ن  ک ملا تنث م  م گ ری انفن  و مو  ی، قصهیک ج ی

ک   . د  ای  گذا  تقریب  جزئ  ر ت  ی   و مجن وة تص ویر و تص  ار  ایج از ب ط   گذ  م 

گش ی  د  اقم م ب ط ؛   ه و لم مو   ی؛ ج  و مث  یب زد. م ن د غزن ی د  ه   نگ م   ص ی

-پ  ا ی قری ة مو  ی آو پ د  ه ت  ی   ب   . د  پرداخی چ    تص  ی از پ د  ه غزن ی، البنه به زم  ه

ه یش م ن د د  هن   ه  ر و ه لة ویژه وم   که د  م ظ مهه ی  پ ش از م لان  ب ی  ت جه دا ی؛  به

ی ب  حن  . پ  ن ی که م ن د ب  اب ال ن  خرق ن  م مث  یتر از ؛ حن  گننرده  دمو  ی نن ی و م 

ت ث ر ن نی. گ ری ای  چ رة مو  ی از یک پ د  ه ک مراو ب اگر ی نر بر  خنة  اوی و ب   ، د    ل

ت او د  ای  قصة خ ص ای از آو چ رة ت  ی    ا م ( ب  ای  هنه   یه147-150: 1391 ف و  ک ک   )

 وای و هنن یه و دو د ی ازو هرا  ن  ، از ممک که کش  گش ی  چ و م ن د که یرم و راغ کرد. ای 

پروا بر  ر ویژه ه   م  که دزداو ب خبر ا ی. بهگذ د، ب چه د  ک   ة ک خش م خ یش بل از آو

زن  ا ی وث ق ب  ه ی ب       و د  م زن   و ن ز آو دا که به ج ی   د  هنن ی   قصر م گ جِ  ه م 

و چ زی برای دزدی و ن ا د. یک ن نة دی ر هنی که د  برخ  ا   ار ت  ی   آم ه. اگر بپذیریم 

ان   مم و م ن د   د: آو دهان ، ط ز  وایی ایزوو م م لان  ی   اوی و قصه ب او گ  ة چشن  دا نه

: 1378ک ب ز ی یه خ ل  ن نی. )دزد م  د   یشش ب    از ک  که خ ص ی    هک  ه ب ده؛ پع ای 

تر ی  که خ  یم: که ت  ای خ اجه من ه  به تو ب ر ط زآم ز پ رام و  یش ب ز م و غزل مث  ی( د  447

( ی : د ده ای   ق  ی    طم  گراو/ خ اجه  ا از  یش و  بمی وا ه و 6/375: 1375م لان   یش؟ )

ه  ب ن  هنی نن ی . د  غزلخ ل  از  یش   ی نن ( ای  که خ ص ی   ه د   یشش ب    6/388هن و )

 ان ازد:خ او  ا به ی د ای  قصه م که م  ط  مث  ی

 ج ب وبج ب و  یش  ا ای  یش  چ  د نی بننه و  یشی گش ده ا ی

 (4/167: 1355 ،م لان )  

-ن  م ه؛ ام  از ج مهای برای  وایی م لان  به د ی ب ی  ی دآو ی کرد هر چ   ه  ز م خذ ی  پ ش  ه

نش    او ب  طبق ر یرود ی. ه ی وم   نش و هنی؛ خص ص  از همگردان   مم و غزن ی د  ح  یی
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ط   از یرزن ش منو د چ     ین  ی گزا ش   ه. ( هن  362، 307: 1383، هن  323-322: 1388   وم)

 ( 305)هن و 

 پیشینة پژوهش

گردان  ت م ل مننقم  ص  ر ن رینه و از م ظر ه ی ج مهویژگ د ب  ة ای  ح  یی خص ص  ب  ت جه به 

ص  ر ن رینه و م اج ة وری ن  م لان  ب  یک نن نة  1   خن ج موه   خن  ی  پردازی ی   واودا ن و

گردان  و گره زدو آو ب  مرات  و تب یل ح اس واک وی نش ه. ام  د  کن ب و     وایی ج مهتن ا

ه ی ا   ت  ک ت ه به    ة تن یز ت ویل وری ن  م لان  و ن ز گننردگ  ح  یی ب ر د ک زها ز ن   

وگ  ( د  کن ب یره گ و زب و گفی448-446: 1366 ،ک بز ی گردان    ه و ی ین   ا ی. )ج مه

ای گردان  هنن و د  ادب پ     ا   هه ی ج مهه ی مث  ی ن ز ت    به وج د دا ن و وایی تنث لبه

 (45: 1381 ،الام    وح  د. )د  ادامه دا ن و مث  ی ب زگ ی  م هنی و 

 بیان مساله

  د؟  د  پ  پ  خ   و چ    دا ن ن  د  کن ب  که به صفی مو  ی منصف ا ی پ ی ا  م ام  چرا و چه

حی یردان  و ن ریم؛ ن نی از ج بة اجنن و ، دی ر   ان از م قصة م لان   ا از  ه چشمای  پر ش 

بنه به وجه  وای  د  ک    ای   ه ج ن  ال    خن  و  رانج ا از م ظر وری ن  و تب یل ح اس و  ف.او و

گ ی  او  ا ب  ه ی قصهک   م پ  ن    رده  و ویژگ پردازانة گفن   م لان  ت جه دا یم و م و دا ن و

   و ن  و، نش و ده م.گ ری ه ی آ   مقنض ی وصف و ب  و م جرا و نن جه

 .جانب اجتماعی ماجرا2
  زد.   ه ب  اش  ا آ     م قصه د  ن نن   برخ  د، حن  د  طرح یشردة خ یش، م ش اجنن و 

گردی   د. د  دا النمک و ج ی  نه چ  او دو  از ک خ  مم ن ، د  یک   ای ن ه ج   م اجه م ج موه

د ی. ای    ق ن  چ  و  رآم  و چربهم  ت او به تص دف به گروه  از دزداو ب ز خ  د؛ آو  ده م 

ای ت صص  ای گزاف و گزن ه از ای  مو   به  ن   آی  که چه ان ازه دزدی به   ل حریهب ی  ک  یه

ک    و از م   ر خ یش د  ای  ی  ب  پروا و ب  این    خ د  ا موری  م که دزداو ب د آم ه! دی ر آو

زن  قرا  دا د که دزداو حن  ب او دزداو وث ق ب  هه   که بر  ر  ا ان  . ای آب و ت ب     م 

چ زی ن نی و نب ی  از چشم   ه دو  بن ن . ک  بنی واژة وث ق )هن و ات ق( و نه ک   ، ب اون  ی  نن 

                                                                                                                                  
1. sociollogical 
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دزدد، که   ه  ب نه از خزانة خ دش م ک  . ام  ای ن ا ت ک   م  را ی  خ نه، بر م قّر ب دو من   زو ب 

اش ب    و از   ی  د  مق ا کن  که دا ای هنن  ی. از   ی    ه خ یش  ا د  مق ا دزد م ب  ایتجربه

ای دا ی و پ   ا ی ام ال از   ی ح  می او نش ن  ن نی. پ د  ه ک  یه ود و از ن هبه ت  اج م 

اش نب د، خزانه ب    به  ا ن  اگرهنراه دزداوک  .   ه م اجنن و   ا ب  تن ا ج و و وج د تجربه م 

  یی.ی نر بر ب د م 

که خ م ش کرد ت  دزداو  خی ت جراو بردن  »   م به پ  ب ن  م  مث  ید  یک ح  یی دی ر 

ه ی مث  ی ( یک ن نة ب  یک د  قصه6/303: 1375 ،م لان )« کمّ ، بو  از آو ه   ی و پ  ب ن  کرد!به

گ ری که    لی ب   ن  کن ب و ج یا ی؛ ب  آو ه ی ج موهوصف صریح وم ثر م لان  از ن بن م ن 

ه ی       ن نی. د  ج  و م لان  ه ی اجنن و  و ت مل د  دغ غهاصم   وایی، گزا ش منن   واقو ی

تر از  ه ذ  تو ل  مو  ی یرد   حی یردان  انن و د  مرکز ت جه ا ی؛ حن  ت  ل اجنن و  ب ش

-ه ی ج موة آو  وزگ   پرده نن ه  و ن هن ا یگز بر ن ه ج  ی  د. ب  ای  هنه م لان  هرج  م وجنی

 ک  : و ی د م برد دزداو   ان  ز د یه ی هراسای دی ر، از   ای   . د  قصه

 دزداو ضرا دی ه ب  مییردا ز  ییی   ه ی ت  اتف قییی  ان   آو  ییی 

 جنی دزداو  ا ونعج  م پع به  ه ی م  ف و م ن عب د   

 (6/519 ،هن و)  

ی د   ه. گروه  که ب ی  م یة آ امش  مث  یه ی دی ر گ ری و ان و د  هن   قصه و ب شاز   ی

، هن و) "یروخن  ص ی  و ب  نة من یر  ا"[ د  قصة 5مردم و ب    ، خمق از وج د  و د   نجش  .]

  د. چ  نه به ان راف کش  ه م خ ان ، م  "نن ز و  ق و"ب   م  ن و  که م لان  آو  ا (، م 2/275

( ص ی  زو خ د  ا 6/530، هن وب زد. )ای که ب ی  پ  ه خمق ب   ، به زو ج ح  دل م ج ی  دی ر ق ض 

نن ی ن . گردان  زو م ک   و او  ا به ی  ی ج مهب  ب   نه م  گ رد. اتف ق  زو ب   نه  ا زیر چ د  پ   و م 

، ی ب . )هن وزو غ   ی   هر زاه ش  ا ب  ک  زک خ نه د  خم ر م ای دی ر ( د  قصه4/287، هن و)

یر ن  و زو  ا (  ام ر مصر ب  دی و تص یرک  زک زیب ی ام ر م صل به   ی  رزم  ش لش ر م 5/138

کش  از ( کن  م د ش  ا م 5/344 ، هن وک  . )آو د؛ ام   ردا ش د   اه به او خ  نی م به د ی م 

( ای  2/366، هن وی ب : ص ی ، وم ی و یق ه. )( ب غب ن   ه دزد د  ب غ م 2/289، ن وهب م ب ن م . )
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آو ن ؛  وزگ  ی که د غزل  چ    از آو ی د ه  تص یری از زم نة آ فنة م لان   ا  پ ش چشم م ص  ه

 ک  :م 

 ازی  اییییی ا ن هنیییی ا  چیییییی ن ؟  خ    آخر؟ ب   ای ی   چ ن 

 خ ا  چ ن کزی   وز و  ی  خ و     مرا ان یشة ت  یبه  وز و 

 ز دود لشییییی ر ت تی   چییییی نییی ؟  ازی  آتش که د  و لم ین د ی

 (6/34: 1355 ،م لان )  

  ی ن بن م ن        و خ نریزی ج گ، آ فن    وان  و تب ه  اخلاق  از ی دنبریم که د  آو

 ج موه  ا ب ی  ن رینی.

بر آو ا ی، ا     نق دی ج موة دی    ا وج ة هنی قم   ی و ادب مغ نه که م لان  م راثیره گ 

 [6چه که د  پ ش  م و او،    ی  و وم   حن  چشن  رتر ا ی. ]ده ؛ آوخ د قرا  م 

اش  ا ی ب  که ج موهپ    ت  کن  نش    ش؛ ام  او ن زد  م د  ای  دا ن و  مم و لب س مب ل م 

ای  و   دا د به تلاش   ه برای  وی  وی  ب  گردان ، ا   هگن و ج مهکه گفن م ب  . چ  و    نن 

که پ د  ه وا   وایی   د؛ ای آم ز و این نهای اغراق   هکه بهواقو ی و    و وری و منم ی؛ گ  آو

ا مننمق و ی  د  حص   تجنل قصر و زن گ   مم ن  و گ ر وگریی نظ ا دی ان  ا ی و گرداگرد او  

ده  ، ه  به د ی نن ان  که هر ک اا به دل م  گزا ش د  ن  از ن    ی ک  گزا او ن ک  آم ی پر کرده

ه  هم  اهویژه مونرض و مون لا د  ا  ی  ن   ن  ب ده ا ی. گذ    ه و از   همراجوة مننق م و مه و به

مف نه هنراه ب ده.   م دو ب ش و بردابرد گ اه  و    ه ی من هن شه ب  ت اب ر   ی  ام  ن  و ان اع ا نقب ل

[   ص ی نق ن پذیر 7 ن   آو د.]ت او نش نة پ  ن ی ب  ج موه بها ی بر ای  مو   که ای  وب  ه   ا نن 

تری     ه گردان ، د ی کم د  ج  و دا ن و آ  و  ه و  ا ن ز ب ی  د  نظر دا ی. د  ای  م  نه ج مه

 ت ان  ب   . ای  م انع م  برای گذ  از هنة

ده   و زم ن  که ه ر هر یک  مم و م ن د ه   م  که دزداو هر ک اا از ی  خ یش داد     م 

  د که چه م یه ا نو اده ی د خش و و ن رد، چه بن  به هنراه م  ط  قصة م لان  ان یش  ک م  ا م 

 ی ب  . گر، ج ی  ه  زاوا   و  ا د  ج موه نن خ ره
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-ه ی یرام شه ی  گ ی  از ا نو اددزداو که هر یک د  قمنروی از ح اس د ن  دا ن ، گ ی  نن نه

ن   . به ی د آو یم یرو م ن و پ  ب ن و  ا از وظ فة پ   ا ی   ة ج موه  ا د  آو    پ ش چشم   ه م 

 گذ د. ک خ م  چه د  پ رام وحن  از خزی ة   ه  و ن ز ن ت ان  نظ ا دی ان  از گزا ش حن  آو

گ رد؛ ه ی ج موه به د ی ن ب  و ص  ر م ه  و ج  ییب ش چشن  ری از ن ه ج  ی ا    ً

ای ک  ، به مجن وهگ نه که م لان  د  ای  قصه وصف م ن دانننه. دزدی از آون ب  ن  ن    خنه و ق  

ک  ین  ن ش ا  د  حق ح کن ی  د ن  و دل ری ن  زم   ا ی. ای   ا ب ی ک  ی، چ لاک ، چ بکاز تجربه

وب س دخنراو خ د   لا  ن نی. د  یک  وایی هنن و ب  قصة م ،   ه ن   آو د که   یننهو ح کن  به

ده  به هر دام د به ت     ا نو اد و م   تش ک  ی د خ   آو د و یرم و م  ا به هننری دزداو د  م 

از ت    ه ی ج امع ک   د  زم  ة یرصی دادو به ا نو اده ی ( ی   297: 1393 ،ق  ات  و وک م  وبنپ  ن . )

ه  ب د. کن  ج از گذ  از طبقه و  غل م  وث  یردی و برکش  و ن ب  و،   خن   طبق ت  ن م ومف آو

ی یی. حن  د ب  ة ن  وای  و خمرخ زی تغ  ر و خص ص  تر م ی   غم  د  هن و ح  و ان ازه  ا کم

: 1386 ،و: یردو    875، 2/869: 1380 ،یلاط وکردن . )ان  ت  ح  ن نه د  ک   م ا تق ی  غم  مردم و، 

ه  به   م  نن دی  و ط زآم ز و خص ص  از  ه ذ  ه  و آی  که د  برخ  از جش ( طریه آو7/435-438

 ک:  . )ت اننی   ه ب  بن  گ ا م ی ین   و چهگردان  یرود ن و یرصی گذ  به طبق ر یراتر  ا م ج مه

 [8( ]212-211: 1396 ،کروو

ه ی ویژة خ د خ اه   برای   ه ن    س از م   رای که دزداو م که: د  ص  هن نة ب  یک آو

 برد:ب  ی  ، م لان  از ترک ب  من  قض ب ره م 

 ک و چه دا د د  جبمّی از ه ر  ت  ب  ی  ب  حریف و د   نر

 (6/433: 1375 ،م لان )  

ک   که اکنن ب  ا ی و ب  هنی و زحنی ب ی  ه ی  ا   ه م تو ب ر ک   م ص ص  به یض میه ر د  

ج  ک  . د  ای ه ی و اثن  ا   ه م گ رد که به یض می  و د  برابر گ هر قرا م ت ص ل کرد. ه ر ب ی 

   ه دا د ی  ه ری که د   ر ی ]= جبمی[ ج ی گرینه   ی  به مجن وة ا نو اده ی ذات  و اکنن ب  ا

ان  ه ی  که آو ان ازه تجربه و ت را    هه ی ن فنه و ذات  دا د؛ م   ره ی  که  یشه د  ت ان ی م   ر

ان . به هر  وی ای  ترک   بر ویژه ب دو ای  ه ره  دلالی دا د و احن س د یغ اجنن و  که د ون  گشنه

 نش ن .  ا د  ج و م  ط  هش    و   ی  پ د  ه، م 



 15 دزدان مثنویشاه در لباس ناشناس: نگاهی به قصة سلطان محمود و شب
 

که ه ی و   ی ا ی و چ  و وی ازآی  ت او     گفی.   یک ن نة دی ر هم ب  ق   احن  ط م  زا

زو و زدو به خزی ة ک خ،    ة و   او   رآ  ب  ا یرای د گردان  هم. گذ  از وث ق ب  هگفن م ج مه

ه ی هم آم ه ب     هان . چه بن  ازچشم آن و د نبرد به خزی ة یراآو د که غ لب  ه ره ی  ویژه دا نهم 

زودی ب او خ اه م پرداخی، به ن ج اننردانه،  وا ب ده ا ی.  د  ت ص ف ر دزداو ازه ره ی خ د که به

-نن ی ن . د  ج ی  از دا ن و م لان  به ب  یک   م که آن و  ا بن    یره  نه و حن  مو  ی م تو ب ری م 

ده ؛ ه   م  که پ د  ه هنراه و  ا  ه    ه پ  ن  م  ای واژة دزدی  ا ب ب  تری     هتری  و ک  یی

 (435 ،هن واز ایش و، ب زگشی ) "دزدی "خ یش  ا  گردد:ک   و ب زم م 

ان ، ب  ی قرا گرین    ه د  م قو ی دزدی ن ز دانننهاگر دزداو از   ه دزدی و  ا دزدی ازدزد م 

 گ ی :ه  م نن ی . د  غزلبرک    از وجه ک  ی  نن 

 ک   پع از کج  خ اه   ام و؟دزدی چ   مم و م   خ اه   از  مم و ام و، چ و دزد ایزون  ک  

 (4/112: 1355 ،م لان )  

داننن  . مثم  کم د  ب  و ک  ی  و تنث م  دزدی برتر و مردانه م از   ی  دزدی و از   ه  ا د ی

ج  ب ش. طم  و تو ل د  ک  ی چ ن و دزدی، کن لب ده که دزد ب ش و مرد ب ش؛ د  ای  مو   که حن  

ه  ب ن  ( د  غزل1/173: 1375 ،م لان ک  : اذا  رقی ی  رق ال ّّ ه )م لان  به مثل ورب  مش ب ش ا   ه م 

 هنی؛ ی دآو  هن   ص  ة خ ص:

 گ ری دزد از آو خ نه گهِ دزدی و  خ نة   ه بزو نق  اگر نق  زن 

 (4/228: 1375 ،م لان )  

 شناختی داستانانداز روان.چشم3
گردان  پ د  ه  ا یک ت او از زاویة مق بل ن رینی و ج مهقصه  ا ج ا از ج ن  اجنن و  آو، م 

م جراج ی  و تجربة ک ملا   ص  به  ن   آو د.  ای  تجربه او  ا ازگ ر وگریی ام   خرد و کلاو 

ده .   ه چه بن  د م  نة چ    پ رام ن  و  ه ی  م  ت ب ر ممک و تشریف ر د ب   و  ین  ه ی منظ هرانة

زن گ  پر از تجنل و یش  ه ی ک  ی و  وان ، احن س ن  ز ژ ی  به ت   ی  و ن    خن   دا نه ب   ؛ 

هنه و ج ی گرین  د  م قو ی یک ت ان ، گریزی ب    برای آزادی از آو  و گردان  و ج مه م ب ی 

 ا ن  ویژه د  ای  قصه دزدی  ب نه به او از صبغة تف    م جرا گذ  کرد؛ بهتهر  وی نن آدا و دی. به
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-گفنه به ه سه ی پ شای جذاب و ن منو  ف برای یک  مم و ب   . د  برخ   واییت ان  تجربهم 

 ،، طن ج  1/182: 1366 ،م     د. )گردان  برای یرم نروا تصریح م آو ی تجربة ج مهان  زی و نش ط

ه ی بن    ی: آو د، ن  زم   ب ینن  گ ه که از   ه دزدی برم گردان  خص ص  آو( ج مه1/828: 1383

دا ی، ه ش،  روی ونل و ت ان ی  ب زی د  نقش  که از آو    خن  نفع، خ یشن دل ری، اونن د به

  . ن   آین  ین   برای   ه ش ه بهای خ ص و د یت ان  تجربهن ا ی. ای  هنه م 

 2ه روو   لة ق.ا( د  354)د گذ نة  1. گزنف ود  م راث ح نی ب  ن و از ای  مو   نش و هنی   

-وگ    بقهه  د  ق ل  گفیای دا د. تب    آم زهن  .    له ا م ب  م  و هد  ی بر ای  ن نه د ی م 

ن مبردا ن . ازی  گذ نه ب ی  به ای د از د    ی ی ن ن  دا د؛  و   که  قراط و البنه ایلاط و ب او 

 وگ ب   د ا ی.  واج نن یش د  آو   م و ت جه کرد که ق لب  گفی

ق.ا( 477ق.ا( ب  ه روو )د گذ نه 467ة   ور )د گذ ن 3بر پ یة  وایی گزنف و  وزی   ن ن    

 غم ک  ، وم    د که ه روو ادو  مج  آغ ز م وگ یش و از ای ک  . گفی وای مننب  دی ا  م یرم و

تری  مردم و خ     ا برد وو دیتص     ن ن   و هن  و، مننب  نص ب  از خ    د  زن گ  نن 

 ک   . تر و ب نر تجربه م ب ش

 ن   ده ؛ مکه ه روو برای اثب ر نظرش به قمنروه ی گ ن گ و ح اس ت جه م ن نة جذاب آو

ه  از د  ا ی ه  یک یرد و دی که برک   ای  م  اوچش  و و پن دو و جز آو. او بر آننی که د  هنة 

ک   ،  ای ن ن   م تری دا د. د  ادامه البنه   ه ی زن گ    ه نه ا ی، ام  و النذاذ ایزووو پ ه  گ 

 [9ه روو  ا برگردان  و ضرو ر وج د مننب   ا برای ج موه تب    ک  . ]

ویژه از گ رد؛ به  برابر زن گ  تصّ و    ه قرا م الو ده حنّ  دزداو دد   وایی م لان  زن گ  ی ق

ه ی   از ت ان ی آم ز، یک ج نای اغراقنظر اد اک   ص  و یردان . پ  ا ی هر ک اا از دزداو به    ه

 نن ی  . اد اک حنّ ِ انن و  ا ب ز م 

ویژه د م  د به گردان   ا ب ی  از زاویة دی ری ن ز ن رینی: خ د  ا د  ج ی دی ری گذا ن ؛ج مه

   خن  تجربة زینن  ه  دا د و خص ص  از اد اک ژ ی ی ج ان   واو وای  که ب  یرود ن و ی صمهیرم و

آیری   ت    ه ل ظ ت  د  ایق و ب یی کن ن  قرا  گ رد که گردان  م قو ن   ا م آن و م روا ا ی. ج مه

                                                                                                                                  
1. Xenophon 

2. Heron 

3. Simonides 
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ان ازی اخلاق  ا ی. ق و ة ز ّی  اخلاق ه و چشم  ن . ای  گذا ، گش ی  ة تجربهن شه ن دی ه گرینه م 

حن  و ج ی دی ری ن  دو ا ی و گذ  از خ دب    و خ دگزی   به دی رگزی   و همهن ن  خ د  ا به

   ؛ کن ن  که د  دل  ب  دی ری. د  ای  قصة م ص ص  مم و به گ  ه   او و  ان گ و ج موه م هم

تری  نن نه و مص اق مف  ا دی ری و غ ریّی  ا  قم   ن  و غم ظهن   دا ن و  زاوا  او اا دانننه م 

ده  و به او بم  نظری و ه   ا م تری  ج  ون   هان . ای  دی رب دگ  به   ه، مج ل تجربة زینیزده

ب ش ؛ ت  خم ک  تری  مجرم و  ا به چشم ب   نه ن  رد. ای  تن مح و مرور و ج اننردی و م ا ا م 

 گش ی  ت  م لان   مم و  ا ب  خ اون  و کرا ک ن  ک   او بن ج .  م خم پ     اه

 .قصه در افق عرفان4
ده  که د مجن وة م راث  وای  بشری د  قمنرو قصه  ا د  ایق  ت زه و ب ین  منف ور ج ی م  مث  یام  

ای البنه نه به    هکه از او چشم دا یم، دا ن و  ا گردان    ه و از آو نش ن  ن نی. م لان  چ  وج مه

گردان  ه ی  ج مهاون  ی  به چ  چ ب قصه و  واییکش ن . او ب  ب  ر ا ی و آ   ، به و لم ا را  م 

آو د که چه بن  د  ن  ه ن نی ب  من ر دا ن و و ه ی  وری ن  د  م  و م ج  ت ویلاز ای  د ی، ج به

زم و و ت د ت ی ه  هرا   ن ا د و گزا ش همزی   یهخ او ن ن ی . م لان  از ن   ه ی دا ن و همآم زه

  د ان ازه ی منن یز و حن  منو  ض    ة م ص ص او ی. قصه به م  او   جش ح اس ب ل م چشم

ه ی ت   ب  ح اس غ ب . ب ی    و از یک قصة و م  نة اجنن و  و ط زآم ز و د   م   یراتر ق  س حع

گ ی . ای  گذا ،    ة ک ن  ک   م لان  ی. او ک مو  ی     م ک  م که از اد ابه دا ن ن  گذ م 

 کش . هن شه قصه  ا از ق ل  و ن ع آ   یش بر م 

آ  و از قمنرو آی ق    ن  و آ  و ر تنث م  قمن اد م  ربه مث  یه ی گ ن گ و د  ج  و دا ن و

 نگ م راث  وای  م  از زب و بهگه ی  که ازگ ج  ة  نی ب  . قصهان ازی انفن   اه م خ د به چشم

  ن  برای گش یش ایق  دی ر. ای م   ن ، ب  هنة ن  ر آ     و ن  نش و، خ د مق مهم لان  ب زگفنه م 

د  ای  قصة خ ص، ح اسّ ظ هر که دزداو د  آو مننغرق  ،  مزی از ح ا   دی ر و اد اک  دی ر 

ی ب .   و دا ن و   خن  ون ق  تنث م  م ک   ؛ ب ی  زم گردد که  اه  ا برای گذا  به ج  ن  ت زه بم 

  د. م لان  پ ش ب ی  ت جه دا ی که قصه د  م  نة گفن  ی د ب  ة تجربة تب یل ح اس و  ف نن ی و م 

: 1375م لان  )« م   پ   از چشم ب  کردا پ ی ...»کش ن : که قصه  ا آغ ز ن  ،      ا به چشم م از آو

چشم  ه بر چشم ب ز دل :»    م ج  م   که پ دزهرش چشم ن   ی  ه ا ی و بو  ب ی ( و ای6/432
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م یة قصه ا   ه دا ن ؛ ام  د  ه ب ی واپن   تری    ص ی و ب   ه و چشم آ    ا به مرکزی«.  یزده

 ا ی که م  ط  چه بن  د ی ب  که د  قصه ب  ح ا   دی ر  رو ک   خ اه م ی یی:

 هر حیییین   ا قنیییینن  آمیی  مش ع  گ ش از ت   یین ع ی یی ب    ب ی و

 هر حن   ا  ه ده  چ و   ی غ    هر حن   ا  ه ده  چ و   ی غ  

 ه  ک   آو حیییع    ت  که بر حع  النمی   به حع چیییی زی ده م لک

 (6/433 ،هن و)  

که خ او ا ی؛ ای ویژة ای  قصه همپردازی دا د، ب    ص ی« قننن  مش ع»ای  توب ر که هر حع 

ای آ    ی که  اوی پ ش از البنه    ه مث  یآم ز دا د. ای  د  ای اغراقهر دزد از اد اک حن  ب ره

 و برای کش ن . از ای م یة قصه م ای به مض م  ، یض ه  و گ ه د وو   هه    نة      ا به روع قصه

ه  ب  اب  ر پ ش   ت جه دا ی. ای  ن نه از نظر پ   ن  ی  وایی هم آوه  ب ی  به پ  ن  ت م ل ون ق قصه

خ ان  ای همان ، گ نهای ط لان  پ ش از دا ن و آم هه ی  که ب  ی صمهد خ   د نگ ا ی. گ ه د  ب ی

 ان ،تر آم هه ی  که بن    قبلچ    چشن  ر ی ین   ا ی؛ از جنمه د  م  د هن   قصه، د  ب یو زم  ه

  ن  که ای پ ی ا  م ه  ان ک  پع از قصهکه ای  ب ی   م. ن نة جذاب آوم یة دا ن و م به د وو

 ب ز به   ه غزن ی مرب ط ا ی؛  مم و م ن د و غلاا ه  و:

 ب ق ی   ن  و ل ن  پ د و ت   ...  ه   بب   کز ت  نظر آی  به ک  

 نظییییر  و د  نیظر د  نظیییر  و د   د گ از ای  جنمه ت   ا د  بصر

 یک نظیر دو ک و دی  و  وی   ه  یک نظر دو گز هن  ب    ز  اه

 (6/356 ،هن و)  

آه گ  واینش ن ز ب زت ب ی ینه. قصه ب   ن ب آغ ز ت  ه و ت ک   م لان  به من لة ح اس د  ضرب

برای چه ک  ی ب روو  ینه   د. پ  ا ن نی  مم و    ن  ده م   د و بن   ی جزئ  ر م جرا به یکم 

  د و ای به چ  ن   آ   ی    ه ب  دزداو نن تری  ا   هخ  د. کمکه د  ب زگشی به دزداو ب ز م 

که ت  دزداو د گزا ش ه ر و م   ر خ د زب و ب ز اح  ن   را و   فن  پ د  ه از ای   وی  وی . ح ل آو

 گ رد. ی  نگ د نگ م گرای  و  وایآه گ به آهنن   م ک   ، ضربم 
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ترت   خ ص نش و د  گ ش و چشم و ب زو ی، به  روی خ د  ا موری   ه دزد ن نن   که به

ک   پ ش   هفی ب ی از پ     م، پع از موری  ک ت ه به    ة  ه همک   ؛ ام  وقن  به چ   م   م م 

 آو د:م 

 ب ب  ییی  ا یه  ک   م  د  خیی ک  گفییی یک: خ ص نم د  ب    ا ی

 که    ل آو  ا پ  چییه گفنه ا ی   رّ ال ییییی س مویییی دو داد د ییی

 چ   نقیییی  ی و چه دا د او ز ک و  م  ز خییی ک ت  ب انییم ک ن   آو

 تر ز خرجوآو دگر دخمش ب د کم  انیی ازه د جد  یییی   ک و ز ّ ب 

 خم ل ییییم   ا ب ییی بم ب خییییی ک   چ  مج  و ب  ک م م  خ ک  اهم

 گر ب د ی  یف و گییییر آهِرْم یییی   ب  ک ییییم دانم ز هیییر پ ییییییراه  

 زاو نیییییص ب  ی ییییی ای  بی  ّ  م   چ  احن  که برد ب ی از ین هیییییم

 ی  ک ام   خ ک صفر و ابییینر ا ی  یْ ز  ا یکه ک ام   خ ک هنن یه 

 (434-6/433هن و )

گ نه ه ی  شگذ نه از ب ی واپن   که گ ی  ادامة ب ی ن نی و د  یض ی موری  مون ل ا ی، ب ی

ی ب  که ای  پ  ه ای از زم  ة دا ن و و   ص ی دزداو دو  ا ی که ای  تردی  د  دل م   اه م به ان ازه

 ای ا نث  ی دزدی ب روو آم ه که ب    ای که به  ا ن  از ده وم لان  ب     یم ی  گفنه- ا گفن    اوی

ه ی  وایی م لان  ی که گفن    اوی و   ص ی قصه مرزب  ی  و   و دا د.  ای  البنه از ویژگ 

 مون ل  ا ن ا د. 

   د: د  م  د دزد آخر هن   م جرا ت را  م 

 که کن  ی ای  م ط ل ومم  ااگفی یک: نک خ ص ی د  پ جه

 ت  کن  ش برد   ی آ ن نش  ن اخی ج نشچ  احن  که کن   اهم

 آو ز م  داو م   م ی اذ  م ی  گفی حقش: ای کن  ان از ب ی  

 (6/434 ،هن و)
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که یک دزد، ب لا  ین  از دی ا  به آه گ دزدی  ا ب  موراج    ل بن ج  ی  ب  کش  و خ ک  ا ی ا

دی ر و کن  ی دی ر     آو د؛  وج ی گ ج ب  دا ن و اویع و پ  مبر ق  س ک   و از ب ی د  جنی

ج  بن    ده .  وایی د  ای ه ی حن  خبر م از دی رگ ن   م جرا د  آی  ه و یرا  ین  از م  وده

ای ج ی  مو  یک  ؛ تو ل   ه و پ   و دزداو ا   ه م آم ز ا ی. از   ی  به ن نة گمدوپ م  و ک  یی

ی  دی ر به ج موه و ح کن ی و ح کم طو  و توریض  دا د ب ره ن نن  . از   که حن  دزداو از آو ب 

ب دن ، ایق  که از آو ب   نه ن نن   ام   اه     و ب او  ا که ای  و ب  ای  ا نو اده  ب ی  د  ایق  دی ر م 

 ان . د  حق قی آو ق بم ی و ا نو اد مو  ی دچ   هب ط   ه. بر ایش و یروبننه

-ه ی ب ره گرین  دزداو از ت ان ی   د؛ م ر ص  ه روی  وایی م د  ادامه م جرای دزدی ب ز به

گ ی : دا د که م که خ ص نش د  گ ش ا ی، پرده از ب نگ  گ برم   و. یک ج  آوه ی ویژة حن 

ک  . ای  زو و م زو   ه  ا      ی  م  مم و ب   ن  ی. دزدی که ب ی ی  ج دوی  دا د وث ق ب  ه

 اک حن  ننبی دا د،  اوی د خ   د نگ دانننه ا ی. پع از آو ب ز از ب زگشی ه   ا که ب  ادص  ه

  ه به ک خ و خبر دادو به دی ان  و و د ن  ری دزداو و دادگ هش و د  پ ش پ د  ه ب   ن ب تن ا  وایی 

 خ  د:نظر به   ه م ج  که دی ة دزد ص ح    م به نقمة اوج دا ن و؛ آو  د؛ ت  م م 

  یی ش بش  خن  وز دی ی ب   چشنش    به هر که ان اخن آو که    

 گرد و قری ب د ب  م  دوش       ه  ا بر ت ییییی دی  و گفییییی: ای    

 (6/435 ،هن و)    
 

گ رد.   ه به هنراه که د  تن ا م جرای دزدی  ب نه، ای  دزد ه رش  ا به ک   نن ن نة ب  یک آو

ای  پر ش ب   یش  که ی ی ة ای  ب   ی  ا نث  ی  چ نی؟ ای  ن نه  ا هم د  نظر م  ط  دا ن و   ی  به 

  و اهن ی چشن  که ه  ی؛ ب ی گردان  ن  و م ن و از هنة چشمآو یم که ا     ه ر  مم و د  ج مه

ج   د. د  ی د  هن    ص  ه،  وایی به ن  یی ت مل و ت  یتر م      ، بن  ایزوو  ه ن    س  ا م 

آه گ   د و گریزی د از   ن  ده م  وایی، به یک  ین  ی   . پ  ا ی دا ن و از غ یی آهننهم 

 ده : گفی: آی . دزد ت زچشم توب ری وری ن  از م جرا به د ی م د  پ  م 

    ددییییی  و  ِرْم و م یییییول م  م   وه  موییییی م اییییییی   ییییی ه بیی د

 جنمه    ب   وی م هش وشق ب خی    ،  ه  ا    خی چشم م   ه برد

 (6/435 ،هن و)  
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 پروا خ د  ا ب  پ  مبر:پع ب ک   و از آواو   ه  ا ب  خ اون  ق  س م 

 ک و ن ردان  ز و  ف ه یییییچ  و  خ د  ا ب یی اهم میییی  ازو 

 و وکه ب و ی ب   هر ب ییییییییراا،   چشم و  ف داو ام و هر دو ک و

 که ز جز حق چشم او می زاغ ب د  زآو م نیی   یییی یع هر داغ ب د

 (6/435 ،هن و)  

ای  ب نه ب ده، هم تجربهدزدی ن ز یک ب   دی رتجربة دزدی ب  موراج که آوبه ی د آو یم که د    

  ن   آو د: م یة دا ن و بهتری  ا   ه به د ووت او  و    د. ب ی بو   ا م   ج  ه م 

 ن ظر حق ب د و زو ب دش ام                     ی                                                 د     دن   که م ج ب

 (6/436 ،هن و)

ویژه ان شی ن  دو بر حع ج  ن  و ص  ة دادگ ه   ه ب  م شر و بهدزدی ب  زن گ  ای ق  س   

 و آو د. م  ط  ب  دو مق ینه ی  به توب ری گذا ،  وبهت  ی   ب روو م  دی ر، قصه  ا ی نره از  واین 

ه ی دی ری که م   ا به ده   ب  حع  د : ی     جش ح اس ظ هرکه م   ا ب  و لم خ ک پ  ن  م م 

 ده  . ج  و یرا  ی حع گذ  م 

-ب  اه م از چشم گش تر؟ اگرگ و ا ی. ک اا حع برتر ا ی و  اهق  س دی ر م  و ح اس گ نه

ت ان  به مرتبة ب لاتر ان ازی یراتر که م لان  بر قصه گش ده ب  ریم، ب ی  بپر  م: ک اا یک از ح اس م 

 وروج ک  . به ی د آو یم واپن   ب ی پ ش از دا ن و  ا:

 ک   آو حع،     ه  ت  که بر حع            ده                                     "چ زی"النم   به حع م لک

 (6/433 ،هن و)

ت او آو  ا تب یل ح اس ن ا کرد. او ب  ه  به ای ا ی که ب  ب ره از تو ب ر م لان  م ای  هن و تجربه

ای ازچ    آم زی دق ق  از هن    و ی که پشن انهک  . تن یز تص ویر او د  قمنرو حعآو ا   ه م 

( ای  که وصف 47-35: 1377 ،و ت کم   96-92: 1387 ،[]مق مه  ک:   ف و بردا ی و ب  ش  دا ن .)

آم زد ب  تمق  م لان  و و  ی و از    ج ی نه دا د و ب  تو ب ر مو  ی د  م دزداو ح لن  تو ل ح اس   

 ه ی ننبی نن  نن ی .   ، وقی و مق ا خفن  ح اس و ب  ا ی حعب 

ن  هنی که پ  ا ی د  وصف ای    یة ه  ب (  د  غزل70-51: 1381 ، ک: ت کم دی ر ا ی. )

 دا ن و  روده   ه: 
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 ه  ه برن  به ح می به ب ا خ نة  از ک                  ه  لم ف دزدان                                      د وو پردة   

 (75 /3: 1355 ،م لان )

ه ی   ب شای ا ی که دهحعّ  رآم  و خ ص ی برتر، چشم و ب   ی  ا ی؛ ای  ن ن    ای  م  نهد

جربة مو  ی که ج ی  د  وصف اوج و وروج ت  د؛ چ  وه  بر آو ان شی ن  ده م و غزل مث  ی دی ر

 گ ی :م 

 دان    وگ ش و ب    چشم م   که  َ یییین  از ب وپع ب ان  چ و

 م ی و  ی وچشییییم گردد م به  زی و ی آو  ه   ری  ا ی گفنه

 (4/420: 1375 ،م لان )  

ه ی وروج و ی   ا   ه د  ای  ج  ب یزی  ب    و به تو ب ر او د  ل ظه« زی و ه   ری »گ ی  

ی   د، ه ره ی هنه( یردای    دزدی که پ ش  ه حق قی پ ی ا  م 4/1582: 1378 ،1ن  من و.) ود

    ؛ دزداو،  اهزو به نظرم 

    سچشم او  مم وکه به    ب    ح اسجز هن و خ ص ی آو خ ش

 غ ر چشیین  که ز  یییه آگیی ه ب د  آو ه ییییره  جنییییمه غییی ل  اه ب د

 (6/438 ،هن و)  

 ف که ب ی  ب    و ب ن  دا د، د  ت ص ف ژ ف الم رم مقگ ا بز گ م لان  د  دیب چة وم   پ ش

 گ و، آیری گ   ی  نه  ا د ی ب :ه ی گ نهبن ان  از پع جم ه

   بب      ه  ا د  ص  لب س ک              س                                              ب ی  که ب     ه...مرد م 

 (235: 1383 ،وم  )

    ج  ه   ه. از ج  هم   ه ن    س ب  خ اون  د    دن این م که د  آون خ ا نه به ی د دا ن و م 

گردان   مهگش ی ، ه ر چشمِ      ی   ه ا ی که جی دزداو م یروبننه  ی  ه ری که گره از ک   

    ن که:ک  ؛ بم ه ک    ا به ج ی  م  اهش نن گم

 ه به    بر  وی  ه ب دش نظ  ک                ه  ا  را آم  از او  وز ب                                                  

 (6/438: 1375 ،م لان )

                                                                                                                                  
1. Nicholson 
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، به ی د تو ب ر مرب ط به دی ا  مث  یه ی دی ر   ت جه به هنن ن  صبح و م شر د  ای  قصه و ب شب

این م و ا   ه به  را خ اون  از ب  ة گ  ه    د  اخب  . م لان  و و  ی و د    جش خ اون  د    ن خ ز م 

ای نن دی        یهنظرم ای که به ان ؛ مق ینهخص ص به ق  س چشم و گ ش ت جه نش و دادهح اس به

که د  هن   دا ن و چشم، آ    ا به ب  ش و نظر ا   ه دا د؛ مو  ی  که اتف ق  ب روو از دا نه ب   . چ  و

ه ی حن  ا ی. ای  ب   ی  هن و موریی ح صل از    د ا ی و اد اک حن  ی  اد اک مبن   بر داده

وا مه ب  آگ ه  برآم ه از م ق لار و   و تجربة ب گ رد. ب ی د  برابر ومم مبن   بر    د، ج ی م 

ده  که تری  ویژگ  تجربة وری ن  ت جه م   د؛   جش  که به گ هریه ی م     مق ینه م آم زه

ان  و بر پ یة نقل تج  ب دی راو. ه ی دی ری که آم خن  هن ن  ج بة تجرب  آو ا ی؛ د  برابر موریی

 ( 450: 1389 ، ک: ت کم )

       و   د به     که د    ،   ه  ا م ای م آخر قصه پع از ص  ة ب ش دو   ه ا   ه د 

  د؛ البنه د    د. از ای   ه ذ  خ ص ی گ ش  ن یش م  و ب   گ ی  او غ   برابر دانننه م ازی 

که وقن  دزد و  د. ن نة جذاب آای یروتر از چشم، زیرا به  وا مه و ب  ی صمه به حق قی منصل م مرتبه

   ج  :ک  انش آو  ا به چ زی نن گ ی  او و همک   که  گ چه م ت زگ ش نقل م 

 خ د  گ ک یییفش لق  ب ی  ن  د  وآو  یییگ آگییییی ه از  یییی ه وداد

 ک و به ب نگ  گ ز   ر آگه   د  خ ص ی د  گییی ش هم ن  ییی  ب د

 خ ز ج  وخییییبر نب د ز  یی ب     گ چ  ب  ا  ی    چ و پ  ب و

 (2916-8، ب ی 6د)  

 ای ب  یک ب    به خفن  پ  ب ن و د   ب  که خزی ةک خ به ت  اج  یی.ب ی پ ی ن  چه بن  ک  یه

 گیری.نتیجه5
پردازی وری ن  ب یننة    خن  و تنث ل   خن ،  واوان از ج موهدزداو از  ه چشمقصة م ن د و   

ک  .   ه کش  گش  د  گردان   مم و او  ا ب  ب ش پ   و ج موه م اجه م ا ی. ج مهت مل و د نگ 

  د؛ چ لاک، ب ه ش و بن    ب ا نو اد و ت انن  . چرا از  و م پ ین ی و نزدی   قصر ب  دزدان   وبه

  گزن ه که دزدد! یک ط ز م قو یِ بن    د؟   ه از خزانة خ د م   ینن   ا نف ده نن ای  ن ب  و به

-نش ن : چرا د جة ام  ی چ    پ ی   ا ی؟ و چرا د ن  ه خبر   ن  ب ی ای  پر ش  ا د  ذه    ه م 

ده  . د  هنن ی   قصر   و ن ک  آم  ا ی؟ و دی ان  و چه م یه چ پم     و حق یق  ا واژگ نه نش و م 
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گردان  یک م جراج ی  و   ج مهگردان  . از   ی  ایزن  ا ی که حن  دزداو از آو  ویوث ق ب  ه

تری  آح د ج موه تف   و  ه ی  از زن گ  پر از تجنل و تص ع   ه نه ا ی.   ه خ د  ا د  ج ی یروم یه

  ن گ و ب ذا د. د  ک    آم زد خ د  ا د  م قو ی م  ی رک   و حن  م گذا د. جرا  ا تجربه م م 

  د برای ا   ات  دی ر. ت انن  ی هر ک اا از تنث م  م  ود و ه  قصه از ص  ر خ د یراتر م ای 

ان ازی وری ن  بر قصه ب ش ی . ده  ت  چشمای به د ی م لان  م دزداو د  قمنرو ی   از ح اس، ب  نه

آو د که  مزی و ب  ن  از مبُْ َل   و ا ی و ا   ه او از گذا  از ح اس ظ هر به ح ا   دی ر     م 

گش ی دا ن و،  ری و منف ور دا د. د  پ ی و هن  ا ب  ضربة ن  ی  و گرهذی ی نره آوبه اد اک و النذا

ک  . از ج ی  که دزدی که خ ص نش ان از ت  ه و ت ک   م م لان  بر  رآم ی چشم و بص رر و چشم

       . ب ی    و قصه د  ن  و و ن  یی بر ن رینند آم ه از ج مة دیش   ا م د  چشم ب د   ه به

وا مه و    د و  و و مو  یی یراتر از نقل و تقم   و الق ئ ر. ن   که ب  ن  ا ی از تجربة ب ان شی م 

تری  منغ ر    خی، د  نظ ا مورین  م لان  ی. ک   ه ود بر ج ی  ه یّ ة نظرگ ه که تو   و ن ز ا   ه م 

  ن  و  واین  منف ور از هنة اه م ای   ه م ظر ب  هنة تن یزار خ د ب   واین ری خلاق م لان  هنر

 آی .گردان  پ ی  م ه ی ج مهنن نه

 هانوشتپی 
-ح یظ به ظرایف ت مل بران  زی د  زم  ة ج مه "قب  گردان و"ه  م ج وی  د  بر    توب ر  .1

 (225-234: 1377ج وی  ده . )گردان  د    ی ادب  و دا ن ن  م  ت جه م 

ه ی قصص و م  نة آ نه/ت مپن و/اوته د   دة د  یره گ ج  ن  ت پم یة   ه د  ج مة دزداو ب  .2

 ان .د ذیل هن و  دة ن نی ج ی داده   ه C 951و  B 951ه ی ثبی   ه.  ده A951 ن  ة  

  446: 1378ک ب ن ز  ک: ز ی 

 [C951ی ] ده 186ه ی ایران ب  ی قصهطبقهب  ری  به:  .3

وب س که ب  قصة مث  ی هنن ن  دا ن  و د  ای  پژوهش به   ه ه ی مرب ط)د   وایی 1393و: ن م ا   

   د.(ه ی  ب  م بع پ ش   دی ه م ه  و تف وریراهم آم ه،  ب هی

 . برای نن نه ب  ری  به:4

 1391/آی نم ،   1369/ز یری  1369انج ی   رازی 

  زن  و ازی   و و     ل و مردان  . و ان و از چشم ا. م لان  تن یزی م  و و ان و و پ  ب ن و م 5   

 مرگ و ج و ک  ن  د  ا  دا ن :
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 (1/150: 1375م لان  مرد زآو گفن  پش ن و    چ  و   کز و ان ،   وی مردو و او )   

 (5/242: 1355م لان  پن   او ی: غلاا پ  ب ن نم که ی  ا پ  ب ننن  )ام  پ  ب و از آدم  و دل   

 416-420: 1389و: ت کم   1386ک:  ف و  ک ک   . د ب  ة ادب قم   ی  6   

 گ ی : ج ی  که  مم و خ نه زد غ غ  نب    و ا  ا.  و ی م 7   

ه ی ط   د  برخ  آی  گردان  دا د؛ هن  . د  آی   م ر ن  وزی نش ن  از ای  م جرا و ج مه8

ای   خنة پ زول    نن نه آم هم ( د  آغ ز ی م62-61: 1386 ک: ب    ای مرب ط به جش  ب  و ی. )ا م  ه

  د. د  آغ ز تر ب ده، دی ه م ای ب  ن ن ه  که د  حق قی ب زنن ی  نن یش ِ ا م  هاز ای  د ی مرا م

 (68: 1400ه گ  گردان  آم ه. )ه ی ج مهای از جش ن ز نن نه گ ژپشی ننرداا م و 

 .ب  ری  به:9   

 Hieron, Xénopho, 2014, P.5-10 [chapitre I: Comment les tyrans sont 

moins heureux que les particuliers]                                                      برای

    خن     له:ج موه–   خن ت م ل  واو

 1381ا نراوس 

 برای ت م ل  وی رد ا نراوس به    له:
 "Strauss on Xenophon", David M Johnson, 2011, P.123-159                                                                                                   
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ن مه ک        ا    ادب  ر )پ ی و ه ی م زن  او   خن  این نهت م ل ج موه(، 1393ن م ا  ج یب  ی، خ یجه )

 ی    (، دانش  ه  ن  و. 

ک  ش  و   حن  ی و، چ پ   ا، ت راو: ، تص  ح وح   د ن ردی، بهخنرو و   ری (، 1378ای )نظ م  گ جه
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